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Πορείες Μάθησης Δίγλωσσων Μαθητών στο Ελληνικό Σχολείο. Ζητήματα Γλώσσας και 

Ταυτότητας 

 
Στόγιος Νικόλαος* 
nstogios@yahoo.com 

 
Η συγκεκριμένη εργασία μελέτησε τις πορείες μάθησης των μη ελληνικής καταγωγής μαθητών 
στο κοινωνικό και σχολικό πλαίσιο της πόλης της Ρόδου. Σκοπός της ήταν να διερευνηθεί ο 
βαθμός βελτιστοποίησης των ακαδημαϊκών επιδόσεων των συγκεκριμένων μαθητών στη βάση 
της αξιοποίησης των πρώτων τους γλωσσών, της θετικής νοηματοδότησης του πολιτισμικού 
τους κεφαλαίου και της αξιοποίησης των γνώσεων, τις οποίες φέρουν από τις χώρες καταγωγής 
τους. 
 
Στο θεωρητικό μέρος της εργασίας, έγινε διερεύνηση  του είδους των αλληλεπιδράσεων που 
αναπτύσσονται μεταξύ της γλώσσας, της ταυτότητας και της μάθησης και, στη συνέχεια, στο 
ερευνητικό μέρος της εργασίας, έγινε η διερεύνηση του κατά πόσο αξιοποιούνται αυτά τα 
στοιχεία στα πλαίσια του ελληνικού σχολείου. Τα θεωρητικά μοντέλα, τα οποία αποτέλεσαν τη 
βάση της ανάπτυξης του θέματος είναι η θεωρία της κοινής υποκείμενης ικανότητας (Cummins, 
1999, 2003), η κοινωνική ιστορική θεωρία (Vygotsky, 1986, 1997) καθώς και η θεωρία 
μετακύλησης σημειωτικού υλικού (Kress, 1994, 1997, 2000, 2000β, 2004).  
 

Για την επίτευξη του στόχου της εργασίας διοργανώθηκε μια ποσοτική έρευνα σε τρία στάδια, 
καθένα από τα οποία έθετε επιμέρους στόχους και μελετούσε επιμέρους πτυχές του θέματος. 
Στο πρώτο στάδιο καταγράφηκε συνολικά το φαινόμενο της διγλωσσίας στο μαθητικό 
πληθυσμό της πόλης της Ρόδου. Στο δεύτερο στάδιο καταγράφηκαν οι δυνατότητες 
αξιοποίησης των γλωσσών και του πολιτισμικού κεφαλαίου που φέρουν μαζί τους οι 
μετανάστες μαθητές και, τέλος, στο τρίτο στάδιο καταγράφηκαν απόψεις και  προγράμματα ή 
δραστηριότητες που κατά καιρούς έχουν χρησιμοποιηθεί για την αξιοποίηση των γλωσσών, των 
γνώσεων και του πολιτισμικού τους κεφαλαίου. 
 
Τα συμπεράσματα στα οποία καταλήγει η εργασία αφορούν σε μια σειρά επιμέρους ζητημάτων 
αξιοποίησης των γλωσσών των μαθητών, διαπραγμάτευσης των ταυτοτήτων τους στο ελληνικό 
σχολείο και οργάνωσης της διδασκαλίας. Πιο συγκεκριμένα, τα συμπεράσματα στα οποία 
καταλήγει η εργασία αφορούν στα εξής: 
 
(α)  στη γενικότερη εικόνα των εκπαιδευτικών για τους δίγλωσσους  μετανάστες μαθητές 

των τάξεων τους και για το φαινόμενο της διγλωσσίας 
(β)  στη γενικότερή τους εικόνα για το θέμα της διαπραγμάτευσης των ταυτοτήτων μέσα 

στις τάξεις  
(γ)  στη γενικότερή τους εικόνα για το θέμα της ακαδημαϊκής προόδου και των μαθησιακών 

επιδόσεων των μαθητών και, τέλος, 
(δ)  στο θέμα της δημιουργίας πλαισίων «αναφοράς και μετασχηματισμού» του ιδιαίτερου 

κεφαλαίου των μεταναστών μαθητών. 
 
Η ανάλυση των αποτελεσμάτων της έρευνας μάς έδειξε τα παρακάτω: 
 
                                                   
* Ο Νίκος Στόγιος είναι δάσκαλος, διδάκτορας του Π.Τ.Δ.Ε. του Πανεπιστημίου Αιγαίου. Eργάζεται στο 
ελληνικό σχολείο Βρυξελλών, σε διαπολιτισμικά τμήματα γαλλόφωνων σχολείων του Βελγίου και 
συμμετέχει στην επιτροπή παραγωγής εκπαιδευτικού υλικού για τα τμήματα L.C.O. (Langues et Cultures 
d’Origine) της Γαλλικής Κοινότητας. 



παιδαγωγικά ρεύματα στο Αιγαίο Προσκήνιο  

 

95

Ανεξάρτητα από την ηλικία και τα χρόνια διαμονής στην Ελλάδα, οι μετανάστες 
μαθητές φέρουν ένα κεφάλαιο, το οποίο μπορούν να αξιοποιήσουν στις «πορείες 
μάθησης» τους. 

 
Από τη στιγμή που φέρουν αυτό το κεφάλαιο είναι προς όφελός τους να ενισχύονται 
στο να το προβάλλουν στην τάξη. Ιδιαίτερα σημαντικός προς αυτήν την κατεύθυνση 
είναι ο ρόλος του «διερευνητή» δασκάλου (Wells, 1999, 2002),  ο οποίος διοργανώνει 
τα κατάλληλα πλαίσια μάθησης. 
 
Οι μετανάστες μαθητές καταφέρνουν σχετικά γρήγορα να αποκτήσουν ευχέρεια στην 
καθημερινού τύπου γλώσσα, τη γλώσσα δηλαδή που απαιτείται για τις συνομιλίες στο 
παιχνίδι και στο διάλειμμα με τους υπόλοιπους συμμαθητές. Επίσης, συνάπτουν εύκολα 
φιλικές σχέσεις με τους ημεδαπούς μαθητές. Το γεγονός αυτό είναι ιδιαίτερα 
σημαντικό, επειδή η σύναψη φιλικών σχέσεων και το παιχνίδι ευνοούν περαιτέρω την 
εκμάθηση της καθημερινής γλώσσας. Ακόμη, μέσα από την καθημερινή αυτή 
αλληλεπίδραση τονώνεται η αυτοεκτίμησή τους και δείχνουν μεγαλύτερη θέληση για 
συμμετοχή στο γίγνεσθαι της νέας ομάδας. 

 
Οι μετανάστες μαθητές φαίνεται σε γενικές γραμμές να μην έχουν πρόβλημα να 
συμμετέχουν στο πολιτισμικό γίγνεσθαι και στην κουλτούρα της χώρας που διαμένουν. 

 
Οι περισσότεροι δάσκαλοι δεν αξιοποιούν ή δε δίνουν χώρο στους μετανάστες μαθητές 
για διαπραγμάτευση της πρώτης τους γλώσσας, της ταυτότητας και του γνωστικού τους 
κεφαλαίου και έτσι χάνεται σημαντικό μέρος του δυναμικού, που θα μπορούσαν να 
αξιοποιήσουν, ώστε να οδηγηθούν σε μάθηση. 

 
Οι απόψεις και οι στάσεις των εκπαιδευτικών απέναντι στους γλωσσικά και 
εθνοπολιτισμικά διαφορετικούς μαθητές επηρεάζονται από υποκειμενικές κρίσεις και 
αξιολογήσεις, ενώ παρατηρείται και μια γενικότερη έλλειψη ευαισθησίας στο θέμα της 
διαχείρισης του διαφορετικού. 
 
Τέλος, στην εργασία καταγράφεται το πώς το σχολείο λειτουργεί ως μηχανισμός 
αναπαραγωγής του κοινωνικού status quo και στην περίπτωση των παιδιών των 
μεταναστών, αλλά και το πώς οι εκπαιδευτικοί λειτουργούν ως φορείς πραγμάτωσης 
μιας συγκαλυμμένης αφομοιωτικής ιδεολογίας. 
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